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Visa Regulations and Notices for International Students

1. 根据教外厅【2017】56号文件要求，学校不得接受持非学习类短期签证入境的外国人入学。即：国际学生必须根据实际学习期限持相应X1或X2签证入境，如持其他签证入境将无法办理居留许可，甚至影响正常入学。由于目前尚在新旧规定过渡期，之前已持其他签证入境的国际学生多数已办理居留许可，对尚未入境的国际学生请务必要求其申请X1或X2签证入境。
According to 【2017】No.56 document issued by Department of International Cooperation and Exchanges, the Ministry of Education of The People’s Republic of China, the University shall not enroll foreigners who have entered China with non-study short-term visas, i.e. the international students shall enter China with X1 or X2 visa in accordance with the actual study period. If they have entered China with the other types of visas, they shall not apply for the residence permit, and even not be able to register at the University. During the transition period between the previous and the new regulations, it is acceptable for those who have already acquired the residence permit though entering with the other types of visas, but for those who have not entered China shall apply for X1 or X2 visa.

2. 国际学生在本国申请入境签证后，请务必索回录取通知书、JW201或202表黄联等原件，以便入境后办理居留许可。
The international students shall reclaim the original copies, such as the admission notice and the yellow sheet of JW201 or 202 forms when they have been applying for the visa to China in their home countries, as the original copies above are indispensable to apply for the residence permit in China.

3. 国际学生不可免签入境。
The international students shall not enter China with visa-free. 

4. 根据出入境管理法规定，国际学生在入境后应在24小时内办理好《临时住宿登记单》。住校内宿舍或宾馆在前台即可办理，住校外其他住所则到当地派出所办理。更换护照或住宿也须在24小时内更新《临时住宿登记单》。
According to the provisions of Exit and Entry Administration Regulation, the international students shall fill in the Registration Form of Temporary Residence within 24 hours after entering China. For those students who live on-campus or hotels, the form could be filled at the reception desk, and for those students who live off-campus, the form could be filled at the local police station. The replacement of the passport or accommodation also requires the students to update the Registration Form of Temporary Residence within 24 hours.

5. 国际学生必须确保自己的签证不过期，一旦造成非法居留的情况将面临出入境管理部门的警告、罚款、行政拘留等处罚。
The international students shall ensure that their visas are not expired, otherwise they will be punished with warning, fines, administrative detention and other penalties by the Exit and Entry Administration Bureau for the illegal residence.

6. 国际学生只有完成报到手续，学生才可为其出具签证申请函。
Only when the international students complete the registration, they can acquire the visa introduction letter issued by the International Students Office of the University.

7. 短期学生的国际学生不能申请X2签证增加入境次数，如需申请入境次数，必须办理居留许可。
X2 visa only permits one entry, and the number of entry shall not be increased. If the multiple entries are necessary, the students shall apply for the residence permit in China.

8. 学生开具的签证申请函有效期只有10天，原则上只开具一次，国际学生必须在签证申请函失效前办理相关签证手续。如签证申请函失效需重开，须将先前开具的签证申请函归还留学生办公室；如签证申请函遗失，则须由国际学生本人写情况说明，并由学院签字盖章。
The visa introduction letter issued by the International Students Office of the University is valid for only 10 days. It can only be issued once for each student technically. If the visa introduction letter has been expired, the students shall return the invalid to International Students Office to apply for another one. If the visa introduction letter has been lost, the students shall submit the statement approved with the signature and stamp of their school to International Students Office to apply for another one.

9. 学校开具的签证申请函上不得自行手写任何内容，否则失效。
 The visa introduction letter issued by the International Students Office shall not be added or revised with any content by the students, otherwise it will be invalid.
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